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LARQ Pitcher PureVis™: The first multi-stage 
purification water pitcher

Traditional filters simply trap contaminants where they can quickly multiply and 
reverse contaminate your drinking water. The LARQ Pitcher PureVis™ neutralizes 
contaminants by going beyond filtration*†.

1 Better filtration

Our innovative plant-based filters are independently tested to NSF/ANSI 42, 53 & 
401 standards to be effective against pollutants like lead**, chlorine, PFAS/ PFOS**, 
HAA5**, pharmaceuticals**, mercury, VOCs, cadmium, and particulates†.

2 PureVis™ technology

Proprietary PureVis™ technology improves the quality of your water by inhibiting 
biocontaminant* growth. 

* In lab testing, PureVis™ inhibits and deactivates naturally occurring heterotrophic bacteria that may cause 
odor and impact the taste of water compared to non-UV treated water pitchers.

** with Advanced Filter.

† Tested to NSF/ANSI 42, 53 & 401 standards. For details on specific contaminant removal visit www.livelarq.com.

https://www.livelarq.com
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Getting started

1
Remove the PureVis™ Wand from the LARQ 

Pitcher PureVis™. Give your LARQ Pitcher PureVis™ 

a good wash before use.

2
Wake up your LARQ Pitcher PureVis™ by simply 

charging the PureVis™ Wand. Connect the 

magnetic charger to the gold charging pins on 

top of the PureVis™ Wand. We recommend a full 

charge to kick things off right.

3
Remove the filter from its packaging and soak the 

filter in water for 10 minutes before first use.

4
Install the filter into the reservoir and put the 

filter lid on. The lid should snap into place. Press 

the Λ button for 5 seconds to let your pitcher 

know you are installing a new filter (the indicator 

light will turn white for 5 seconds followed by a 

flash of blue light). Fill up the reservoir with tap 

water. Pour out the first batch.*

5
The PureVis™ Mode will automatically activate 

after the LARQ Pitcher PureVis™ is completely 

filled. A blue breathing light indicates that the 

LARQ Pitcher PureVis™ is on as water is filtered 

through. A 30-second PureVis™ cycle can also be 

manually activated by pressing the Λ button.

6
Pour yourself a glass of water and enjoy pure 

water beyond filtration!

* You may notice some black carbon dust in the water on your first use or after a prolonged period of not 
using the LARQ Pitcher PureVis™. This is harmless carbon from our plant-based filter media. If desired, simply 
run a batch through the filter and pour out.



Modes & notifications

PureVis™ Wand modes

PureVis™ Mode

Breathing sky blue light - Activated automatically upon fill or by a single press of the Λ  
Lambda button.

Self-cleaning Mode

Breathing sky blue light - Activated automatically every 6 hours for 60 seconds.

Filter life notifications

<20% filter life remaining

Orange light will flash 3x prior to PureVis™ Mode. Time to order a replacement filter!

0% filter life remaining

Solid orange light (5 seconds) prior to PureVis™ Mode. Swap it out for a new one!

After a new filter is installed, hold down the Λ Lambda button for 5 seconds (the 
indicator light will turn white for 5 seconds followed by a flash of blue light).

Check filter life

Simply activate PureVis™ (single press of the Λ Lambda button).

Battery status

Breathing green light

I’m charging!

Steady green light

I’m fully charged!

Flashing green light

Low on battery. I will flash twice before a cleansing mode.

Red solid light or flashing purple light?

Oh no! Something is wrong. Go to livelarq.com/warranty-claim

DO NOT charge with any other magnetic charger other than the charger cable
provided with your LARQ Pitcher PureVis™.

http://livelarq.com/warranty-claim


The LARQ App: Your personal control center

Unlock the full potential of the LARQ Pitcher PureVis™ with the LARQ App.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to

Hi, Justin

Activate PureVis™
Normal mode

Hi, Justin

PureVis™

Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%

tank-water

Volume filtered

96 liters

calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options

Hi, Justin

PureVis™

Analytics
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$50
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9.48 kg
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9.48 kg

Filter performance

tank-water
Volume Filtered
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calendar
Filter age

56 days

Insights & full custom controls

Track filter performance, household water consumption, and gain access to a full suite 
of controls (like travel lock, customizing PureVis™ power, and more).

Filter recommendations

It’s all in the numbers. Get custom filter recommendations based on your local water 
quality and your unique household needs.

Intelligent filter life tracking

Take the guesswork out of filter replacements and stop counting the days. Smart 
sensors track the volume of water consumed by your household - not some arbitrary 
timeframe.

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201
https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Product care

PureVis™ technology activates automatically in the background to help keep your 
LARQ Pitcher PureVis™ clean*. However, we do recommend washing the LARQ 
Pitcher PureVis™ (it’s dishwasher-safe!**) every 2-3 months when you need to 
replace the filter for a quick reset clean.


Before washing the LARQ Pitcher PureVis™, remove the PureVis™ Wand and hand 
wash with mild soap and warm water. Don’t worry, the PureVis™ Wand is 
completely waterproof! Do not put the PureVis™ Wand in the dishwasher.


We also recommend that you give the PureVis™ Wand a full charge every time you
replace the filter.

* In lab testing, PureVis™ prevents and deactivates naturally occurring heterotrophic bacteria that may cause
odor and impact the taste of water compared to non-UV treated water pitchers.

** Put smaller parts like the LARQ Pitcher PureVis™ lid, hopper, and filter lid in the top tray of the dishwasher. Do 
NOT put the PureVis™ Wand in the dishwasher, handwash only.



We’re here to help

Register for our warranty program at livelarq.com/register and you’ll also receive 
special offers and expedited service.


Have questions about the LARQ Pitcher PureVis™? 
Head over to livelarq.com/support for FAQs or contact our customer support team 
at hello@livelarq.com.

Love LARQ?

Us too. Share a photo of your LARQ Pitcher PureVis™ with us and we’ll post it!


@livelarq #DrinkBrilliantly

https://livelarq.com/register
https://livelarq.com/support
mailto:hello@livelarq.com


Disclaimer

Users of the LARQ Pitcher PureVis™ do so at their own risk. Neither LARQ nor its 
retail partners assume any responsibility or liability for any injuries or damages, 
physical or otherwise, resulting, directly or indirectly, from the use of this product. 
LARQ reserves the right to revise this publication and to make changes from time 
to time in the contents thereof without obligation to notify any person of such 
revision or changes.   

Model may be changed for improvements without notice.



Safety

Please unplug the magnetic charging cable when not in use. Store the charging 
cable away from metal objects to avoid connecting to other metal pieces which 
may damage the charging cable. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The PureVis™ Wand should be used exclusively with the LARQ Pitcher PureVis™. The 
efficacy of the UV water purification has only been tested with the LARQ Pitcher 
PureVis™. LARQ cannot guarantee the UV’s effectiveness when used with 
alternative water pitcher designs that have not been fully tested. 

It must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking 
on the appliance. This appliance contains batteries that are non-replaceable.

Disposal

 The PureVis™ Wand contains a rechargeable lithium-polymer battery that must 
be disposed of properly.

 DO NOT allow contact with fire.

 Contact your local town or city officials for battery disposal information.



Removing the rechargeable battery

DO NOT remove the battery until you intend to discard the product. Make sure 
that the battery is empty of charge before removing it. DO NOT use a sharp 
object when removing the battery. DO NOT puncture the battery. Please exercise 
basic safety precautions when following the instructions below. Make sure the 
battery is completely empty when you remove it. Observe safety precautions when 
following the procedure below.

1
Take a pair of tweezers and pry off the silicone 

button pad.

2
Remove the plastic button cover.

3
Remove the button board connection.

4
Pull out the inner bracket, removing the entire 

inner component from the outer casing.

5
Remove the LED board connection.

6
Unscrew the two screws of the control board.

7
Turn over the control board and pull out the 

battery connector (red, white & black wires).

8
Remove the holding pads and remove the 

battery.

9
Remove the sensor connection to complete 

battery removal.



Warnings & cautions

Improper operation of the LARQ Pitcher PureVis™ may cause injury. Please read 
and understand all warnings & cautions prior to operating this product. Do not use 
the LARQ Pitcher PureVis™ in any manner other than instructed in the User 
Manual.


Caution: Ultraviolet radiation. Do not look at light directly. Direct UV light can 
irritate eyes and skin. Do not operate the PureVis™ Wand outside the LARQ Pitcher 
PureVis™

 To cancel a purifying cycle, first press the Λ Lambda button on top of the 
PureVis™ Wand, then safely remove the PureVis™ Wand from the LARQ Pitcher 
PureVis™.

 Do not use as a light source.

 Only use the LARQ Pitcher PureVis™ with potable water.

 Do not operate the PureVis™ Wand in containers such as laboratory beakers.

 The PureVis™ Wand’s UV-C light is not intended to disinfect water in the upper
chamber or exterior surfaces of the pitcher where the light does not reach.

 This product is not intended for use by children.

 As with any water treatment system, you should always have a backup method
available.

 The UV-C light is an electrical device. Removal or tampering with the electronic
circuit board of UV-C light assembly may cause injury or damage to the 
product, and will void all warranties

 Do not open, expose, modify or touch internal circuitry as this can lead to 
electric shock. Changes or modifications to this device not expressly approved 
by LARQ may void the user’s authority to operate this equipment. This warranty 
does not cover damages caused by alteration of parts, removal of parts, 
tampering, disassembling, or any installation of parts not manufactured or sold 
by LARQ.

 Do not allow impact to the UV-C light. If the PureVis™ Wand or UV-C light lens 
is cracked, chipped or damaged, do not operate. Contact LARQ customer 
service or visit livelarq.com for more information regarding proper disposal, or 
to return.

 While carefully controlled microbiological testing has been conducted, the use 
of the PureVis™ Wand’s UV-C light in the field may produce results that vary 
from laboratory test data.

https://www.livelarq.com/


LARQ™. All rights reserved. 
Designed in California. Manufactured in China. 
Industrial Design by Impel Studios.


Covered by one or more of the following patents: 
US: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 11112763, D885836, 
D917231. EU: 008248926-0001, 008274948-0001. China: 2016206839626, 201620673788, 2016206791839, 
2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Other US and foreign patents pending.



Purify. Track- Self-cleaning.

Pitcher PureVis™
Manuel d'utilisation



LARQ Pitcher Purevis™: Le premier pichet d’eau avec 
purification à plusieurs étapes.

Les filtres traditionnels piègent simplement les contaminants où ils peuvent se 
multiplier rapidement et contaminer votre eau potable. Le LARQ Pitcher PureVis™ 
neutralise les contaminants en allant au-delà de la filtration*†.

1 Meilleure filtration

Nos filtres innovants à base de plantes sont testés indépendamment selon les 
normes NSF / ANSI 42, 53 et 401 pour être efficaces contre les polluants comme le 
plomb**, le chlore, le PFAS / PFOS**, le HAA5**, les médicaments**, le mercure, les 
COV, le cadmium, et les particules†.

2 Technologie PureVis™

La technologie exclusive PureVis™ améliore la qualité de votre eau en empêchant 
la croissance de bio-contaminant*.

* Lors des tests en laboratoire, PureVis™ prévient et désactive les bactéries hétérotrophes naturelles qui 
peuvent provoquer des odeurs et affecter le goût de l’eau par rapport aux pichets d’eau non traités aux UV.

** avec Advanced Filter.

† Testé selon les normes NSF / ANSI 42, 53 et 401. Pour plus de détails sur l’élimination de contaminants 
spécifiques, visitez www.livelarq.com.

https://www.livelarq.com/
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Mise en route

1
Retirez la PureVis™ Wand du LARQ Pitcher 

PureVis™. Lavez bien votre LARQ Pitcher PureVis™ 

avant utilisation.

2
Réveillez votre LARQ Pitcher PureVis™ en 

chargeant simplement la PureVis™ Wand. 

Connectez le chargeur magnétique aux broches 

de charge dorées sur le dessus de la PureVis™ 

Wand. Nous recommandons une charge complète 

pour bien démarrer.

3
Retirez le filtre de son emballage et faites-le 

tremper dans de l’eau pendant 10 minutes avant 

la première utilisation.

4
Installez le filtre dans le réservoir et placez le 

couvercle du filtre. Le couvercle doit s’enclencher. 

Remplissez le réservoir avec de l’eau du robinet. 

Videz le premier pichet.*

5
Le mode PureVis™ s’activera automatiquement 

une fois le LARQ Pitcher PureVis™ complètement 

rempli. Une lumière respiratoire bleue indique que 

le LARQ Pitcher PureVis™ est allumé lorsque l’eau 

est filtrée. Un cycle PureVis™ de 30 secondes peut 

également être activé manuellement en appuyant 

sur le bouton Λ.

6
Servez-vous un verre d’eau et profitez d’une eau 

pure au-delà de la filtration!

* Vous remarquerez peut-être de la poussière noire de carbone dans l’eau lors de votre première utilisation ou 
après une période prolongée de non-utilisation du LARQ Pitcher PureVis™. Il s’agit de carbone inoffensif issu 
de notre média filtrant à base de plantes. Si vous le souhaitez, passez simplement un pichet d’eau à travers 
le filtre et vidangez-la.



Modes et notifications

Modes de la PureVis™ Wand

Mode PureVis™

Témoin lumineux bleu ciel - Activé automatiquement lors du remplissage ou par une 
simple pression sur le bouton Λ.

Mode autonettoyant

Témoin lumineux bleu ciel - Activé automatiquement toutes les 6 heures pendant 60 
secondes.

Notifications de durée de vie du filtre

<20% de la durée de vie restante du filtre

La lumière orange clignotera 3x avant le mode PureVis™. Il est temps de commander un 
filtre de remplacement!

0% de la durée de vie restante du filtre

Lumière orange fixe (5 secondes) avant le mode PureVis™. Remplacez-le!

Après l’installation d’un nouveau filtre, maintenez enfoncé le bouton Λ pendant 
5 secondes (le voyant deviendra blanc pendant 5 secondes suivi d’un flash de 
lumière bleue).

Vérifier la durée de vie du filtre

Activez simplement PureVis™ (une seule pression sur le bouton Λ).  

État de la batterie

Voyant vert qui respire

Je charge!

Voyant vert fixe

Je suis complètement chargé!

Voyant vert clignotant

Batterie faible. Je vais clignoter deux fois avant un mode de nettoyage.

Lumière rouge fixe ou lumière violette clignotante?

Oh non! Quelque chose ne va pas. Rendez-vous sur livelarq.com/warranty-claim.

Débranchez le câble de charge de l'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé. Utilisez 
une alimentation avec un courant maximal de 1 Ampère.  

NE chargez PAS avec un autre chargeur magnétique autre que le câble de 
chargeur fourni avec votre LARQ Pitcher PureVis™.

http://livelarq.com/warranty-claim


L’app LARQ: votre centre de contrôle personnel

Libérez tout le potentiel du LARQ Pitcher PureVis™ avec l’app LARQ.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to
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Normal mode

Hi, Justin
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Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%
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Volume filtered
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calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options
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Analytics
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Reduced carbon footprint

9.48 kg
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Filter performance

tank-water
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Filter age

56 days

Aperçus et commandes personnalisées

Suivez les performances du filtre, la consommation d’eau domestique et accédez à une 
série complète de commandes (comme le verrouillage de voyage, la puissance 
personnalisée de PureVis™ et plus encore...).

Recommandations de filtrage

Tout est dans les chiffres. Obtenez des recommandations de filtrage personnalisées en 
fonction de la qualité de votre eau locale et de vos propres besoins domestiques.

Suivi intelligent de la durée de vie des filtres

Evitez les aléas lors du remplacement des filtres et arrêtez de compter les jours. Des 
capteurs intelligents suivent le volume d’eau consommé par votre ménage. Fini les délais 
arbitraires!

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Entretien du produit

La technologie PureVis™ s’active automatiquement en arrière-plan pour vous aider 
à empêche les bactéries et les moisissures de s’accumuler à l’intérieur de votre 
LARQ Pitcher PureVis™ propre*. Cependant, nous vous recommandons de laver le 
LARQ Pitcher PureVis™ (il passe au lave-vaisselle !**) tous les 2-3 mois lorsque vous 
devez remplacer le filtre pour un nettoyage à réinitialisation rapide.


Avant de laver le LARQ Pitcher PureVis™, retirez la PureVis™ Wand et lavez-la à la 
main avec un savon doux et de l’eau tiède. Ne vous inquiétez pas, la PureVis™ 
Wand est complètement étanche! Ne mettez pas la PureVis™ Wand au lave-
vaisselle.


Nous vous recommandons également de charger complètement la PureVis™ Wand 
chaque fois que vous remplacez le filtre.

* Lors des tests en laboratoire, PureVis™ prévient et désactive les bactéries hétérotrophes naturelles qui 
peuvent provoquer des odeurs et affecter le goût de l’eau par rapport aux pichets d’eau non traités aux UV.

** Mettez les petites pièces comme le couvercle du LARQ Pitcher PureVis™, la trémie et le couvercle du filtre 
dans le plateau supérieur du lave-vaisselle. NE PAS mettre le PureVis™ Wand dans le lave-vaisselle, laver à la 
main uniquement.



Nous sommes là pour vous aider

Inscrivez-vous à notre programme de garantie sur livelarq.com/register et vous 
recevrez également des offres spéciales et un service express.


Vous avez des questions sur le LARQ Pitcher PureVis™? 
Rendez-vous sur livelarq.com/support pour consulter les FAQ ou contactez notre 
équipe de support client à hello@livelarq.com.

Vous aimez LARQ?

Nous aussi. Partagez une photo de votre LARQ Pitcher PureVis™ avec nous et nous 
la publierons!


@livelarq #DrinkBrilliantly

http://livelarq.com/register
https://livelarq.com/support
mailto:hello@livelarq.com


Avertissement

L’utilisation du LARQ Pitcher PureVis™ se fait aux propres risques des utilisateurs. Ni 
LARQ ni ses partenaires détaillants n’assument la responsabilité de toute blessure 
ou tout dommage, physique ou autre, résultant directement ou indirectement de 
l’utilisation de ce produit. LARQ se réserve le droit de réviser cette publication et 
d’apporter des modifications de temps à autre à son contenu sans obligation 
d’aviser quiconque d’une telle révision ou de tels changements.  

Le modèle peut être modifié pour des améliorations sans préavis.



Consigne de sécurité

Veuillez débrancher le câble de charge magnétique lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Rangez le câble de charge à l'écart des objets métalliques pour éviter qu'il ne se 
connecte à d'autres pièces métalliques, ce qui pourrait endommager le câble de 
charge. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient sous la 
supervision ou les instructions d'une personne responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.
 

La PureVis™ Wand doit être utilisée exclusivement avec le LARQ Pitcher PureVis™. 
L’efficacité de la purification UV de l’eau n’a été testée qu’avec le LARQ Pitcher 
PureVis™. LARQ ne peut pas garantir l’efficacité des UV lorsqu’il est utilisé avec 
d’autres conceptions de pichet à eau qui n’ont pas été entièrement testées. Il doit 
uniquement être alimenté à une tension extra-basse de sécurité correspondant au 
marquage sur l'appareil. Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas 
remplaçables.

Disposal

 La PureVis™ Wand contient une batterie lithium-polymère rechargeable qui 
devra par la suite être mise au rebut de manière appropriée

 NE PAS laisser en contact avec le feu

 Contactez votre ville ou les autorités municipales pour obtenir des informations 
sur l’élimination des batteries.



Retrait de la batterie rechargeable

NE RETIREZ PAS la batterie tant que vous n’avez pas l’intention de jeter le produit. 
Assurez-vous que la batterie soit vide avant de la retirer. N’UTILISEZ PAS d’objet 
pointu lors du retrait de la batterie. NE PERFOREZ PAS la batterie. Veuillez prendre 
les mesures de sécurité de base en suivant les instructions ci-dessous. Assurez-vous 
que la batterie soit complètement vide lorsque vous la retirez. Observez les 
précautions de sécurité en suivant la procédure ci-dessous.

1
Prenez une pince à épiler et soulevez le coussinet 

en silicone.

2
Retirez le couvercle du bouton en plastique.

3
Retirez la connexion du dispositif.

4
Retirez le support intérieur en retirant tout le 

composant interne du boîtier extérieur.

5
Retirez la connexion de la carte LED.

6
Dévissez les deux vis du tableau de commande.

7
Retournez le tableau de commande et retirez le 

connecteur de la batterie (fils rouge, blanc et 

noir).

8
Retirez les patins de maintien et retirez la 

batterie.

9
Retirez la connexion du capteur pour terminer le 

retrait de la batterie.



Avertissements et mises en garde

Une utilisation incorrecte du LARQ Pitcher PureVis™ peut entraîner des blessures. 
Veuillez lire et comprendre tous les avertissements et mises en garde avant 
d’utiliser ce produit. N’utilisez pas le LARQ Pitcher PureVis™ d’une manière autre 
que celle indiquée dans le mode d’emploi.


Attention: Rayonnement ultraviolet. Ne regardez pas directement la lumière. La 
lumière UV directe peut irriter les yeux et la peau. N’utilisez pas la PureVis™ Wand 
en dehors du LARQ Pitcher PureVis™

 Pour annuler un cycle de purification, appuyez d’abord sur le bouton Λ sur le 
dessus de la PureVis™ Wand puis retirez en toute sécurité la PureVis™ Wand du 
LARQ Pitcher PureVis™

 Ne l’utilisez pas comme source lumineuse

 N’utilisez le LARQ Pitcher PureVis™ qu’avec de l’eau potable

 N’utilisez pas la PureVis™ Wand dans des récipients tels que des béchers de 
laboratoire

 La lumière UV-C de la PureVis™ Wand n’est pas destinée à désinfecter l’eau 
dans la chambre supérieure ou les surfaces extérieures du pichet, endroits que 
la lumière n’atteint pas

 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants

 Comme pour tout système de traitement de l’eau, vous devez toujours disposer 
d’un système de secours

 La lampe UV-C est un appareil électrique. Le retrait ou l’altération de la carte 
électronique de l’ensemble de lumière UV-C peut causer des blessures ou 
endommager le produit et annulera toutes les garantie

 Ne pas ouvrir, exposer, modifier ou toucher les circuits internes car cela peut 
entraîner un choc électrique. Les changements ou modifications de cet appareil 
non expressément approuvés par LARQ peuvent annuler le droit de l’utilisateur 
à utiliser cet équipement. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés 
par l’altération des pièces, le retrait de pièces, la falsification, le démontage ou 
toute installation de pièces non fabriquées ou vendues par LARQ

 Évitez tout impact sur la lumière UV-C. Si la PureVis™ Wand ou la lentille UV-C 
sont fissurées, ébréchées ou endommagées, ne les utilisez pas. Contactez le 
service client de LARQ ou visitez livelarq.com pour plus d’informations 
concernant la mise au rebut appropriée ou le renvoi

 Bien que des tests microbiologiques soigneusement contrôlés aient été 
effectués, l’utilisation sur le terrain de la lumière UV-C provenant de la PureVis™ 
Wand peut produire des résultats qui diffèrent des données des tests de 
laboratoire.



LARQ™. Tous droits réservés. 
Conçu en Californie. Fabriqué en Chine. 
Design industriel par Impel Studios.


Protégé par un ou plusieurs des brevets suivants: 
États-Unis: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 
11112763, D885836, D917231. EU: 008248926-0001, 008274948-0001. Chine: 2016206839626, 201620673788, 
2016206791839, 2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Autres demandes 
de brevets américains et étrangers déposées.



Purify. Track- Self-cleaning.

Pitcher PureVis™
Bedienungsanleitung



LARQ Pitcher PureVis™: Der erste mehrstufige
Reinigungswasserkrug

Herkömmliche Filter fangen einfach Verunreinigungen ein, wo sie sich schnell 
vermehren und dein Trinkwasser rückgängig machen können. Der LARQ Pitcher 
PureVis™ neutralisiert Verunreinigungen, indem er über die Filtration hinausgeht*†.

1 Bessere Filtration

Unsere innovativen Filter auf Pflanzenbasis werden unabhängig nach NSF/ANSI 42, 
53 & 401 getestet, um wirksam gegen Schadstoffe wie Blei**, Chlor, PFAS/PFOS**, 
HAA5**, Pharmazeutika**, Quecksilber, VOCs, Cadmium und Partikel zu sein†.

2 PureVisTM Technologie

Die proprietäre PureVisTM-Technologie verbessert die Qualität Ihres Wassers, 
indem sie das Wachstum von Biokontaminanten* verhindert.

* In Labortests verhindert und deaktiviert PureVis™ natürlich vorkommende heterotrophe Bakterien, die im 
Vergleich zu nicht UV-behandelten Wasserkrügen Gerüche verursachen und den Geschmack von Wasser 
beeinträchtigen können.

** mit Advanced Filter.

† Getestet nach NSF/ANSI 42, 53 & 401 Standards. Einzelheiten zur spezifischen Entfernung von 
Verunreinigungen Besuchen Sie www.livelarq.com.

https://www.livelarq.com


LARQ Pitcher PureVis™
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2 Λ Lambda-Taste
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Erster Schritt

1
Entferne den PureVis™ Wand vom LARQ Pitcher 

PureVis™. Wasch deinen LARQ Pitcher PureVis™ 

vor Gebrauch gut.

2
Wecke deinen LARQ Pitcher PureVis™ auf, indem 

du einfach den PureVis™ Wand auflädst. Schließe 

das magnetische Ladegerät an die goldenen 

Ladestifte oben am PureVis™ Wand an. Wir 

empfehlen eine volle Ladung, um richtig zu 

starten.

3
Nimm den Filter aus der Verpackung und lege ihn 

vor dem ersten Gebrauch 10 Minuten lang in 

Wasser.

4
Setze den Filter in den Vorratsbehälter ein und 

setze den Filterdeckel auf. Der Deckel sollte 

einrasten. Fülle den Behälter mit Leitungswasser. 

Gieße die erste Füllung aus.*

5
Der PureVis™-Modus wird automatisch aktiviert, 

nachdem der LARQ Pitcher PureVis™ vollständig 

gefüllt ist. Ein blaues Atemlicht zeigt an, dass der 

LARQ Pitcher PureVis™ eingeschaltet ist, während 

das Wasser durchgefiltert wird. Ein 30-sekündiger 

PureVis™-Zyklus kann auch manuell durch Drücken 

der Taste Λ Lambda aktiviert werden.

6
Gieße dir ein Glas Wasser ein und genieße reines 

Wasser jenseits der Filtration!

* Möglicherweise bemerkst du beim ersten Gebrauch oder nach längerer Nichtbenutzung des LARQ Pitcher 
PureVis™ etwas schwarzen Kohlenstoffstaub im Wasser. Dies ist harmloser Kohlenstoff aus unseren 
Filtermedien auf pflanzlicher Basis. Falls gewünscht, lass einfach eine Füllung durch den Filter laufen und 
gießen Sie sie aus.



Modi & Benachrichtigungen

PureVis™ Wand-Modi

PureVis™-Modus

Pulsierendes himmelblaues Licht - Wird beim Befüllen oder durch einmaliges Drücken der 
Taste Λ Lambda automatisch aktiviert.

Selbstreinigungsmodus

Pulsierendes himmelblaues Licht - Wird 60 Sekunden lang alle 6 Stunden automatisch 
aktiviert.

Benachrichtigungen zur Filterlebensdauer

<20% verbleibende Filterlebensdauer

Vor dem PureVis™-Modus blinkt das orange Licht dreimal. Zeit, einen Ersatzfilter zu 
bestellen!

0% verbleibende Filterlebensdauer

Durchgehend orange Licht (5 Sekunden) vor dem PureVis™-Modus. Tausche es gegen ein 
neues aus!

Halten Sie nach dem Einsetzen eines neuen Filters die Lambda-Taste Λ 5 Sekunden 
lang gedrückt (die Kontrollleuchte wird 5 Sekunden lang weiß, gefolgt von einem 
blauen Lichtblitz).

Überprüfe die Filterlebensdauer

Aktiviere einfach PureVis™ (einmaliges Drücken der Taste Λ Lambda).

Batteriestatus

Pulsierendes grünes Licht

Ich lade auf!

Dauerhaft grünes Licht

Ich bin voll aufgeladen!

Grünes Blinklicht

Batterie schwach. Ich werde zweimal vor einem Reinigungsmodus blinken.

Rotes Licht oder blinkendes lila Licht?

Ach nein! Irgendwas stimmt nicht. Gehe zu livelarq.com/warranty-claim

Trennen Sie das Ladekabel vom Netzteil, wenn es nicht verwendet wird. Verwenden 
Sie ein Netzteil mit einer maximalen Stromstärke von 1 Ampere.


Lade das Gerät NICHT mit einem anderen magnetischen Ladegerät als dem mit 
deinem LARQ Pitcher PureVis™ gelieferten Ladekabel auf.

http://livelarq.com/warranty-claim


Die LARQ App

Nutze das volle Potenzial des LARQ Pitcher PureVis™ mit der LARQ App.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to

Hi, Justin

Activate PureVis™
Normal mode

Hi, Justin

PureVis™

Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%

tank-water

Volume filtered

96 liters

calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options

Hi, Justin

PureVis™

Analytics

Your impact

coin
Saved on bottled water

$50

minus-hexagon
Reduced carbon footprint

9.48 kg

leaf
Reduced plastic waste

9.48 kg

Filter performance

tank-water
Volume Filtered

96 liters

calendar
Filter age

56 days

Einblicke und benutzerdefinierte Steuerelemente

Verfolge die Filterleistung, den Wasserverbrauch im Haushalt und erhalte Zugriff auf 
eine vollständige Reihe von Steuerelementen (z. B. Reisesperre, Anpassen der PureVis™-
Leistung und mehr).

Filterempfehlungen

Es ist alles in Zahlen. Erhalte individuelle Filterempfehlungen, die auf deiner lokalen 
Wasserqualität und deinen individuellen Haushaltsbedürfnissen basieren.

Intelligente Filterlebensdauerverfolgung

Stoppe das Rätselraten beim Filterwechsel und höre auf, die Tage zu zählen. Intelligente 
Sensoren erfassen das von deinem Haushalt verbrauchte Wasservolumen - kein 
willkürlicher Zeitrahmen.

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Produktpflege

Die PureVis™-Technologie wird automatisch im Hintergrund aktiviert, um zu 
verhinderm, dass sich Bakterien und Schimmel in deinem LARQ Pitcher PureVis™ 
ansammeln*. Wir empfehlen jedoch, den LARQ Pitcher PureVis™ (spülmaschinenfest!
**) Alle 2-3 Monate zu waschen, wenn du den Filter für eine schnelle Reinigung 
nach dem Zurücksetzen austauschen musst.


Entferne vor dem Waschen des LARQ Pitcher PureVis™ den PureVis™ Wand und 
wasche ihn mit milder Seife und warmem Wasser von Hand. Keine Sorge, der 
PureVis™ Wand ist komplett wasserdicht! Stelle den PureVis™ Wand nicht in die 
Spülmaschine.


Wir empfehlen außerdem, dass du den PureVis™ Wand jedes Mal, wenn du den 
Filter austauschst, vollständig auflädst.

* In Labortests verhindert und deaktiviert PureVis™ natürlich vorkommende heterotrophe Bakterien, die im 
Vergleich zu nicht UV-behandelten Wasserkrügen Gerüche verursachen und den Geschmack von Wasser 
beeinträchtigen können.

** Legen Sie kleinere Teile wie den Krugdeckel, den LARQ Pitcher PureVis™ und den Filterdeckel in das obere 
Fach des Geschirrspülers. Geben Sie den PureVis™ Wand NICHT in die Spülmaschine, sondern nur von Hand.



Wir sind hier um zu helfen

Registriere dich für unser Garantieprogramm unter livelarq.com/register und 
erhalte auch Sonderangebote und beschleunigten Service.


Hast Fragen zum LARQ Pitcher PureVis™? 
Gehe zu livelarq.com/support für häufig gestellte Fragen wende dich an unser 
Kundensupport-Team unter hello@livelarq.com.

Love LARQ?

Us too. Share a photo of your LARQ Pitcher PureVis™ with us and we’ll post it!


@livelarq #DrinkBrilliantly

https://livelarq.com/register
https://livelarq.com/support
mailto:hello@livelarq.com


Haftungsausschluss

Benutzer des LARQ Pitcher PureVis™ tun dies auf eigenes Risiko. Weder LARQ noch 
seine Einzelhandelspartner übernehmen eine Verantwortung oder Haftung für 
physische oder sonstige Verletzungen oder Schäden, die direkt oder indirekt aus 
der Verwendung dieses Produkts resultieren. LARQ behält sich das Recht vor, diese 
Veröffentlichung zu überarbeiten und von Zeit zu Zeit Änderungen am Inhalt 
vorzunehmen, ohne verpflichtet zu sein, eine Person über solche Überarbeitungen 
oder Änderungen zu informieren.


Das Modell kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.



Sicherheit

Bitte ziehen Sie das magnetische Ladekabel ab, wenn es nicht verwendet wird. 
Bewahren Sie das Ladekabel fern von Metallgegenständen auf, um zu vermeiden, 
dass es mit anderen Metallteilen in Kontakt kommt, was das Ladekabel 
beschädigen könnte.


Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen.


Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.


Der PureVis™ Wand sollte ausschließlich mit dem LARQ Pitcher PureVis™ verwendet 
werden. Die Wirksamkeit der UV-Wasserreinigung wurde nur mit dem LARQ Pitcher 
PureVis™ getestet. LARQ kann die UV-Wirksamkeit nicht garantieren, wenn es mit 
alternativen Wasserkrugdesigns verwendet wird, die noch nicht vollständig 
getestet wurden. 


Es darf nur mit einer Sicherheitskleinspannung betrieben werden, die der 
Kennzeichnung auf dem Gerät entspricht.


Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien.

Entsorgung

 Der PureVis™ Wand enthält einen wiederaufladbaren Lithium-Polymer-Akku, der 
ordnungsgemäß entsorgt werden muss

 KEINEN Kontakt mit Feuer zulassen

 Wende dich an Ihre örtlichen Stadtbeamten, um Informationen zur 
Batterieentsorgung zu erhalten.



Akku entfernen

Entferne den Akku NICHT, bevor du das Produkt entsorgen möchtest. Stelle sicher, 
dass der Akku leer ist, bevor du ihn entfernst. Verwende beim Entfernen des Akkus 
KEINEN scharfen Gegenstand. Den Akku NICHT durchstoßen. Bitte beachte die 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, wenn du die folgenden Anweisungen 
befolgst. Stelle sicher, dass der Akku vollständig leer ist, wenn du ihn entfernst. 
Beachte die Sicherheitsvorkehrungen, wenn du die folgenden Schritte ausführst.

1
Nimm eine Pinzette und hebel das Silikon-

Tastenfeld ab.

2
Entferne die Kunststoffknopfabdeckung.

3
Entferne die Tastenleiste Verbindung.

4
Ziehe die innere Halterung heraus und entferne 

die gesamte innere Komponente vom äußeren 

Gehäuse.

5
Entferne die LED Platinenverbindung.

6
Löse die beiden Schrauben der Steuerplatine.

7
Drehe die Steuerplatine um und ziehe den 

Batteriestecker heraus (rote, weiße und schwarze 

Kabel).

8
Entferne die Haltepads und entferne den Akku.

9
Entferne den Sensoranschluss, um die Batterie 

vollständig zu entfernen.



Warnungen & Vorsichtsmaßnahmen

Eine unsachgemäße Bedienung des LARQ Pitcher PureVis™ kann zu Verletzungen 
führen. Bitte lese und verstehe alle Warnungen & Vorsichtsmaßnahmen, bevor du 
dieses Produkt in Betrieb nimmst. Verwende den LARQ Pitcher PureVis™ nicht 
anders als im Benutzerhandbuch beschrieben.


Achtung: Ultraviolette Strahlung. Schaue nicht direkt aufs Licht. Direktes UV-Licht 
kann Augen und Haut reizen. Benutze den PureVis™ Wand nicht außerhalb des 
LARQ Pitcher PureVis™

 Um einen Reinigungszyklus abzubrechen, drücke zuerst die Taste Λ Lambda 
oben auf dem PureVis™ Wand und entferne den PureVis™ Wand sicher aus dem 
LARQ Pitcher PureVis™

 Nicht als Lichtquelle verwenden.

 Verwenden Sie den LARQ Pitcher PureVis™ nur mit Trinkwasser

 Benutze den PureVis™ Wand nicht in Behältern wie Laborbechern

 Das UV-C-Licht des PureVis™ Wand dient nicht zur Desinfektion von Wasser in 
der oberen Kammer oder an den Außenflächen des Kruges, wo das Licht nicht 
eindringt

 Dieses Produkt ist nicht für Kinder bestimmt

 Wie bei jedem Wasseraufbereitungssystem sollte immer eine Sicherungsmethode 
verfügbar sein

 Das UV-C-Licht ist ein elektrisches Gerät. Das Entfernen oder Manipulieren der 
elektronischen Leiterplatte der UV-C-Lichtbaugruppe kann zu Verletzungen 
oder Schäden am Produkt führen und führt zum Erlöschen aller Garantien

 Öffnen, exponieren, modifizieren oder berühren Sie keine internen Schaltkreise, 
da dies zu einem Stromschlag führen kann. Änderungen oder Modifikationen an 
diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von LARQ genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts führen. 
Diese Garantie deckt keine verursachten Schäden ab durch Änderung von 
Teilen, Entfernen von Teilen, Manipulation, Demontage oder Installation von 
Teilen, die nicht von LARQ hergestellt oder verkauft wurden

 Lass keine Einwirkung auf das UV-C-Licht zu. Wenn der PureVis™ Wand oder die 
UV-C-Lichtlinse Risse, Abplatzungen oder Beschädigungen aufweisen, 
funktionieren sie nicht. Wende dich an den LARQ-Kundendienst oder besuche 
livelarq.com, um weitere Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung oder 
zur Rücksendung zu erhalten

 Während sorgfältig kontrollierte mikrobiologische Tests durchgeführt wurden, 
kann die Verwendung des UV-C-Lichts des PureVis™ Wand im Feld zu 
Ergebnissen führen, die von den Labortestdaten abweichen.

https://livelarq.com


LARQ™. Alle Rechte vorbehalten. 
Entworfen in Kalifornien. Hergestellt in China. 
Industriedesign von Impel Studios.


Durch eines oder mehrere der folgenden Patente geschützt: 
Amerikanisch: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 11112763, 
D885836, D917231. EU: 008248926-0001, 008274948-0001. China: 2016206839626, 201620673788, 
2016206791839, 2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Weitere US-und 
ausländische Patente angemeldet.



Purify. Track- Self-cleaning.

Pitcher PureVis™
Brugermanual



LARQ Pitcher Pure Vis™: Den første kande med 
flertrins vandrensning

Traditionelle filtre fanger blot forurenende stoffer, hvor de hurtigt kan formere sig 
og omvendt forurene dit drikkevand. LARQ Pitcher PureVis™ neutraliserer 
forurenende stoffer ved at gå videre end filtrering*†.

1 Bedre filtrering

Our innovative plant-based filters are independently tested to NSF/ANSI 42, 53 & 
401 standards to be effective against pollutants like lead**, chlorine, PFAS/ PFOS**, 
HAA5**, pharmaceuticals**, mercury, VOCs, cadmium, and particulates†.

2 PureVis™ teknologi

Den proprietære PureVis™-teknologi forbedrer kvaliteten af dit vand ved at 
hæmme væksten af bioforurenende stoffer*.

* I laboratorietest hæmmer og deaktiverer PureVis™ naturligt forekommende heterotrofe bakterier, der kan 
forårsage lugt og påvirke vandets smag, sammenlignet med vandkander, der ikke er UV-behandlede.

** med avanceret filter.

† Testet i henhold til NSF/ANSI 42, 53 & 401 standarder. For detaljer om fjernelse af specifikke forurenende 
besøg www.livelarq.com.

https://Testet i henhold til NSF/ANSI 42, 53 & 401 standarder. For detaljer om fjernelse af specifikke forurenende besøg www.livelarq.com.


LARQ Pitcher PureVis™
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Kom i gang

1
Fjern Pure Vis™ Staven fra LARQ Pitcher PureVis™. 

Giv din LARQ Pitcher Pure Vis™ en god vask før 

brug.  

2
Væk din LARQ Pitcher PureVis™ ved blot at 

oplade PureVis™ Stav. Tilslut den magnetiske 

oplader til de gyldne opladningsstifter på toppen 

af PureVis™ Staven. Vi anbefaler en fuld 

opladning for at få en god start.

3
Tag filteret ud af emballagen, og læg det i blød i 

vand i 10 minutter før første brug.  

4
Sæt filteret i beholderen, og sæt filterlåget på. 

Låget skal klikke på plads. Tryk på A-knappen i 5 

sekunder for at lade kanden vide, at du 

installerer et nyt filter (indikatorlampen bliver hvid 

i 5 sekunder efterfulgt af et blåt lysglimt). Fyld 

beholderen op med vand fra hanen. Hæld den 

første portion ud*

5
Fjern PureVis™-staven fra LARQ Pitcher PureVis™. 

Giv din LARQ Pitcher PureVis™ en god vask før 

brug.  

6
Fyld et glas vand i dig selv, og nyd rent vand 

efter filtrering!

* Du vil muligvis bemærke noget sort kulstøv i vandet ved første brug eller efter en længere periode, hvor du 
ikke har brugt LARQ Pitcher PureVis™. Det er harmløst kulstof fra vores plantebaserede filtermedier. Hvis du 
ønsker det, skal du blot køre en portion gennem filteret og hælde ud.



Tilstande og notifikationer

Tilstande for Pure Vis™ Stav

PureVis™ tilstand

Langsomt blinkende blåt lys - Aktiveres automatisk ved påfyldning eller ved et enkelt 
tryk på Lambda-knappen.

Selvrensende tilstand

Langsomt blinkendeblåt lys - aktiveres automatisk hver 6. time i 60 sekunder.

Filtrerlevetid notifikationer

<20% resterende filterlevetid

Et orange lys vil blinke 3 gange før PureVis™-tilstand. Tid til at bestille et nyt filter!

0% resterende filterlevetid

Et ikke-blinkende orangelys vises i 5 sekunderfør PureVis™-tilstand. Skiftden ud med en ny!

Når et nyt filter er installeret, skal du holde Lambda-knappen nede i 5 sekunder 
(indikatorlampen bliver hvid i 5 sekunder efterfulgt af et blåt lysglimt).

Tjek filterets levetid

Du skal bare aktivere PureVis™ (et tryk på Lambda-knappen).

Battery status

Langsomt blinkende grønt lys

Jeg oplader!

Konstant grønt lys

Jeg er helt opladet!

Blinkende grønt lys

Lavt batteriniveau. Jeg vil blinke to gangefør en rensningstilstand.

Fast rødt lys eller blinkende lilla lys?

Åh nej! Noget er galt. Gå til livelarq.com/warranty-claim.

Oplad IKKE med andre magnetiske opladere end det opladerkabel, der følger med 
din LARQ Pitcher PureVis™.

https://livelarq.com/warranty-claim


LARQ-appen: Dit personlige kontrolcenter

Udnyt det fulde potentiale i LARQ Pitcher PureVis™ med LARQ Appen.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to

Hi, Justin

Activate PureVis™
Normal mode

Hi, Justin

PureVis™

Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%

tank-water

Volume filtered

96 liters

calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options

Hi, Justin

PureVis™

Analytics

Your impact

coin
Saved on bottled water

$50

minus-hexagon
Reduced carbon footprint

9.48 kg

leaf
Reduced plastic waste

9.48 kg

Filter performance

tank-water
Volume Filtered

96 liters

calendar
Filter age

56 days

Indblik og fuld brugerdefineret kontrol

Spor filterets ydeevne, husstandens vandforbrug, og få adgang til en fuld pakke af 
kontrolfunktioner (som rejselås, tilpasning af PureVis™-strøm og meget mere).

Filter anbefalinger

Det handler om statistik. Få tilpassede filteranbefalinger baseret på din lokale 
vandkvalitet og dine unikke husholdningsbehov.

Intelligent sporing af filterlevetid

Slip for at gætte dig til filterudskiftninger, og hold op med at tælle dagene. Smarte 
sensorer sporer mængden af vand, der forbruges af din husstand - ikke en vilkårlig 
tidsramme.

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Produktpleje

PureVis™-teknologien aktiveres automatisk i baggrunden for at hjælpe med at 
holde din LARQ Pitcher PureVis™ ren*. Vi anbefaler dog, at du vasker LARQ Pitcher 
PureVis™ (den tåler opvaskemaskine!**) hver 2.-3. måned, når du skal udskifte 
filteret for at få en hurtig rengøring.  

Før du vasker LARQ Pitcher PureVis™, skal du fjerne PureVis™ Stav og vaske den i 
hånden med mild sæbe og varmt vand. Bare rolig, PureVis™ Stav er helt vandtæt! 
Put ikke PureVis™ Stav i opvaskemaskinen.  

Vi anbefaler også, at du giver PureVis™ Stav en fuld opladning, hver gang du 
udskifter filteret.

* I laboratorietest forhindrer og deaktiverer PureVis™ naturligt forekommende heterotrofe bakterier, der kan 
forårsage lugt og påvirke vandets smag, sammenlignet med vandkander, der ikke er UV-behandlet.

** Sæt mindre dele som LARQ Pitchers PureVis™-låg, tragt og filterlåg i den øverste bakke i opvaskemaskinen. 
Sæt IKKE PureVis™ Stav i opvaskemaskinen, kun håndvask.



Vi hjælper dig gerne

Tilmeld dig vores garantiprogram på livelarq.com/register så får du også særlige 
tilbud og hurtig service. Har du spørgsmål om LARQ Pitcher Pure Vis™? Gå ind på 
livelarg.com/support for at se ofte stillede spørgsmål, eller kontakt vores 
kundesupportteam på hello@livelarg.com.  

Før du vasker LARQ Pitcher PureVis™, skal du fjerne PureVis™ Stav og vaske den i 
hånden med mild sæbe og varmt vand. Bare rolig, PureVis™ Stav er helt vandtæt! 
Put ikke PureVis™ Stav i opvaskemaskinen.

Elsker du LARQ?

Det gør vi også. Del et billede af din LARQ Pitcher PureVis™ med os, så poster vi det!


@livelarq #DrinkBrilliantly

https://livelarq.com/register
mailto:hello@livelarg.com


Ansvarsfraskrivelse

Brugere af LARQ Pitcher PureVis™ gør det på egen risiko. LARQ eller dets 
detailpartnere påtager sig intet ansvar for eventuelle skader, fysiske eller andre, 
som direkte eller indirekte skyldes brugen af dette produkt. LARQ forbeholder sig 
ret til at revidere denne publikation og til at foretage ændringer fra tid til anden i 
indholdet heraf uden forpligtelse til at underrette nogen person om en sådan 
revision eller ændringer.  

Modellen kan ændres med henblik på forbedringer uden varsel.



Sikkerhed

Frakobl det magnetiske ladekabel, når det ikke er i brug. Opbevar ladekablet væk 
fra metalgenstande for at undgå, at det kommer i kontakt med andre metalstykker 
, som kan beskadige ladekablet. Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i 
brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Der skal 
føres tilsyn med børn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.   

PureVis™ Stav bør udelukkende bruges sammen med LARQ Pitcher PureVis™. 
Effekten af UV-vandrensningen er kun blevet testet med LARQ Pitcher PureVis™. 
LARQ kan ikke garantere UV'ens effektivitet, når den bruges med alternative 
vandkandedesigns, der ikke er blevet testet fuldt ud.   

Den må kun leveres med ekstra lav sikkerhedsspænding svarende til markeringen 
på apparatet. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

Bortskaffelse

 PureVis™ Stav indeholder et genopladeligt litium-polymer batteri, som skal 
bortskaffes korrekt.

 Lad det IKKE komme i kontakt med ild.

 Kontakt de lokale myndigheder for at få oplysninger om bortskaffelse af 
batterier.



Udtagning af det genopladelige batteri

Fjern IKKE batteriet, før du har tænkt dig at kassere produktet. Vær sikker på, at 
batteriet er tomt for strøm, før du tager det ud. BRUG IKKE en skarp genstand, når 
du fjerner batteriet. Du må IKKE punktere batteriet. Følg de grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger, når du følger nedenstående instruktioner. Sørg for, at 
batteriet er helt tomt, når du tager det ud. Overhold sikkerhedsforanstaltningerne, 
når du følger nedenstående procedure.

1
Tag en pincet, og lirk silikoneknappen af.

2
Fjern plastikdækslet til knappen.

3
Fjern tilslutningen til knapkortet.

4
Træk det indre beslag ud, og fjern hele den indre 

komponent fra det ydre dæksel.

5
Fjern LED-kortets tilslutning.

6
Skru de to skruer på kontrolkortet ud.

7
Vend kontrolpanelet om, og træk batteristikket ud 

(røde, hvide og sorte ledninger).

8
Fjern holdepuderne, og tag batteriet ud.

9
Fjern sensorforbindelsen for at fuldføre fjernelse 

af batteriet.



Advarsler og forholdsregler

Ukorrekt betjening af LARQ Pitcher PureVis™ kan forårsage personskade. Du skal 
læse og forstå alle advarsler og forsigtighedsregler, før du betjener dette produkt. 
Brug ikke LARQ Pitcher PureVis™ på nogen anden måde end den, der er angivet i 
brugervejledningen.  

Advarsel: Ultraviolet stråling. Se ikke direkte på lyset. Direkte UV-lys kan irritere 
øjne og hud. Betjen ikke PureVis™ Stav uden for LARQ Pitcher PureVis™.  

For at annullere en rensningscyklus skal du først trykke på A Lambda-knappen 
oven på PureVis™ Stav og derefter fjerne PureVis™ Stav sikkert fra LARQ Pitcher 
PureVis™

 Må ikke bruges som lyskilde

 Brug kun LARQ Pitcher PureVis™ med drikkevand

 Brug ikke PureVis™ Stav i beholdere som f.eks. laboratoriebægre

 PureVis™ Stavs UV-C-lys er ikke beregnet til at desinficere vand i kandens 
øverste kammer eller udvendige overflader, hvor lyset ikke når ind

 Dette produkt er ikke beregnet til brug af børn

 Som med ethvert vandbehandlingssystem bør du altid have en backup-metode 
til rådighed

 UV-C-lyset er en elektrisk enhed. Fjernelse af eller indgreb i det elektroniske 
kredsløb i UV-C-lyset kan medføre personskade eller beskadigelse af produktet, 
og alle garantier bortfalder

 Du må ikke åbne, blotlægge, ændre eller røre ved det interne kredsløb, da det 
kan føre til elektrisk stød. Ændringer eller modifikationer af denne enhed, som 
ikke udtrykkeligt er godkendt af LARQ, kan gøre brugerens tilladelse til at 
betjene dette udstyr ugyldig. Denne garanti dækker ikke skader forårsaget af 
ændring af dele, fjernelse af dele, manipulation, adskillelse eller installation af 
dele, der ikke er fremstillet eller solgt af LARQ

 UV-C-lyset må ikke udsættes for slag. Hvis PureVis™ Stav eller UV-C-lysets linse 
er revnet, flækket eller beskadiget, må den ikke bruges. Kontakt LARQ- 
kundeservice eller besøg livelarg.com for at få flere oplysninger om korrekt 
bortskaffelse eller returnering

 Selvom der er udført omhyggeligt kontrollerede mikrobiologiske test, kan 
brugen af PureVis™ Stav's UV-C-lys i marken give resultater, der afviger fra 
laboratorietestdata.  



LARQ™. All rights reserved. 
Designed in California. Manufactured in China. 
Industrial Design by Impel Studios.


Covered by one or more of the following patents: 
US: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 11112763, D885836, 
D917231. EU: 008248926-0001, 008274948-0001. China: 2016206839626, 201620673788, 2016206791839, 
2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Other US and foreign patents pending.
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LARQ Pitcher Purevis™: La primera jarra de agua 
purificada en varias etapas

Los filtros tradicionales se limitan a atrapar los contaminantes donde pueden 
multiplicarse rápidamente y contaminar a la inversa tu agua potable. La LARQ 
Pitcher PureVis™ neutraliza los contaminantes yendo más allá de la filtración*†.

1 Mejor filtración

Nuestros innovadores filtros vegetales se someten a pruebas independientes según 
las normas NSF/ANSI 42, 53 y 401 para comprobar su eficacia contra 
contaminantes como plomo**, cloro, PFAS/ PFOS**, HAA5**, productos 
farmacéuticos**, mercurio, COV, cadmio y partículas†.

2 Tecnología PureVis™

La tecnología patentada PureVis™ mejora la calidad de tu agua inhibiendo el 
crecimiento de biocontaminantes*.

* En pruebas de laboratorio, PureVis™ inhibe y desactiva las bacterias heterótrofas naturales que pueden 
causar olores e influir en el sabor del agua, en comparación con las jarras de agua sin tratamiento UV.

** Con Filtro Avanzado.

† Probado según las normas NSF/ANSI 42, 53 y 401. Para más detalles sobre la eliminación de contaminantes 
específicos, visita www.livelarq.com.

https://www.livelarq.com


LARQ Pitcher PureVis™
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2 Botón Λ Lambda
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5 Filtro LARQ
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Primeros pasos

1
Retira la PureVis™ Wand de la jarra LARQ Pitcher 

PureVis™. Dale a tu jarra LARQ Pitcher PureVis™ 

un buen lavado antes de usarla.

2
Despierta tu jarra LARQ Pitcher PureVis™ 

simplemente cargando la varita PureVis™Wand. 

Conecta el cargador magnético a las clavijas de 

carga doradas de la parte superior de la varita 

PureVis™Wand. Recomendamos una carga 

completa para empezar bien.

3
Saca el filtro de su envoltorio y sumérgelo en 

agua durante 10 minutos antes de utilizarlo por 

primera vez.

4
Instala el filtro en el depósito y coloca la tapa del 

filtro. La tapa debe encajar en su sitio. Pulsa el 

botón Λ durante 5 segundos para que la jarra 

sepa que estás instalando un filtro nuevo (la luz 

indicadora se volverá blanca durante 5 segundos, 

seguida de un destello de luz azul). Llena el 

depósito con agua del grifo. Vierte el primer 

lote.*

5
El Modo PureVis™ se activará automáticamente 

cuando la LARQ Pitcher Purevis™ esté 

completamente llena. Una luz azul de respiración 

indica que la Jarra LARQ Pitcher PureVis™ está 

encendida mientras se filtra el agua. También se 

puede activar manualmente un ciclo PureVis™ de 

30 segundos pulsando el botón Λ.

6
Sírvete un vaso de agua y disfruta de agua pura 

más allá de la filtración.

* Es posible que notes algo de polvo de carbón negro en el agua en tu primer uso o después de un periodo 
prolongado sin utilizar la Jarra LARQ PureVis™. Se trata de carbono inofensivo procedente de nuestro medio 
filtrante de origen vegetal. Si lo deseas, simplemente pasa una tanda por el filtro y vierte



Modos y notificaciones

Modos de la Wand PureVis™

Modo PureVis™

Respirando luz azul cielo - Se activa automáticamente al llenar o pulsando una sola vez 
el botón Λ.

Modo Autolimpieza

Luz azul cielo que respira - Se activa automáticamente cada 6 horas durante 60 
segundos.

Notificaciones de vida útil del filtro

<20% de vida útil restante del filtro

La luz naranja parpadeará 3 veces antes de activar el Modo PureVis™. ¡Es hora de 
pedir un filtro de repuesto!

0% de vida útil restante del filtro

Luz naranja fija (5 segundos) antes del Modo PureVis™. ¡Cámbialo por uno nuevo!

Después de instalar un filtro nuevo, mantén pulsado el botón Λ Lambda durante 5 
segundos (la luz indicadora se volverá blanca durante 5 segundos seguida de un 
destello de luz azul).

Comprueba la vida útil del filtro

Basta con activar PureVis™ (pulsando una sola vez el botón Λ Lambda).

Estado de la batería

Luz verde intermitente

¡Estoy cargando!

Luz verde fija

¡Estoy cargando!

Luz verde intermitente

Tengo poca batería. Parpadearé dos veces antes del modo de limpieza.

¿Luz roja fija o luz morada intermitente?

Algo va mal. Ve a livelarq.com/reclamación-garantía

NO cargues con ningún otro cargador magnético que no sea el cable cargador 
suministrado con tu LARQ Pitcher PureVis™.

http://livelarq.com/warranty-claim


La aplicación LARQ: Tu centro de control personal

Libera todo el potencial de tu LARQ Pitcher PureVis™ con la aplicación LARQ.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to

Hi, Justin

Activate PureVis™
Normal mode

Hi, Justin

PureVis™

Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%

tank-water

Volume filtered

96 liters

calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options

Hi, Justin

PureVis™

Analytics

Your impact

coin
Saved on bottled water

$50

minus-hexagon
Reduced carbon footprint

9.48 kg

leaf
Reduced plastic waste

9.48 kg

Filter performance

tank-water
Volume Filtered

96 liters

calendar
Filter age

56 days

Información y controles totalmente personalizados

Realiza un seguimiento del rendimiento del filtro, del consumo de agua del hogar y 
accede a un conjunto completo de controles (como el bloqueo de viaje, la 
personalización de la potencia de PureVis™ y mucho más).

Recomendaciones de filtros

Todo está en los números. Obtén recomendaciones de filtros personalizadas basadas 
en la calidad del agua de tu localidad y en las necesidades únicas de tu hogar.

Seguimiento inteligente de la vida útil del filtro

Elimina las conjeturas sobre la sustitución de los filtros y deja de contar los días. Los 
sensores inteligentes hacen un seguimiento del volumen de agua consumida por tu 
hogar, no de un plazo arbitrario.

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Cuidado del producto

La tecnología PureVis™ se activa automáticamente en segundo plano para ayudar 
a mantener limpia tu LARQ Pitcher PureVis™*. Sin embargo, te recomendamos que 
laves tu LARQ Pitcher PureVis™ (¡se puede lavar en el lavavajillas!**) cada 2-3 
meses cuando necesites sustituir el filtro para una limpieza rápida de 
restablecimiento.


Antes de lavar la LARQ Pitcher PureVis™, retira la PureVis™ Wand y lávala a mano 
con jabón suave y agua tibia. No te preocupes, ¡la Wand PureVis™ es 
completamente impermeable! No metas la PureVis™Wand en el lavavajillas.


También te recomendamos que cargues completamente la Varita PureVis™ cada 
vez que cambies el filtro.

* En pruebas de laboratorio, PureVis™ previene y desactiva las bacterias heterótrofas naturales que pueden 
causar olores e influir en el sabor del agua, en comparación con las jarras de agua no tratadas con UV.

** Coloca las piezas más pequeñas, como la tapa de la LARQ Pitcher PureVis™, la tolva y la tapa del filtro, en la 
bandeja superior del lavavajillas. NO metas la Varilla PureVis™ en el lavavajillas, lávala sólo a mano.



Estamos aquí para ayudarte

Regístrate en nuestro programa de garantía en livelarq.com/register y también 
recibirás ofertas especiales y un servicio acelerado.


¿Tienes preguntas sobre la LARQ Pitcher PureVis™? 
Visita livelarq.com/support para consultar las preguntas más frecuentes o ponte 
en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en hello@livelarq.com.   

¿Te gusta LARQ?

A nosotros también. ¡Comparte una foto de tu jarra LARQ Pitcher PureVis™ con 
nosotros y la publicaremos!


@livelarq #DrinkBrilliantly

http://livelarq.com/register
https://livelarq.com/support
mailto:hello@livelarq.com


Exención de responsabilidad

Los usuarios de la LARQ Pitcher PureVis™ lo hacen bajo su propia responsabilidad. 
Ni LARQ ni sus socios minoristas asumen responsabilidad alguna por lesiones o 
daños, físicos o de otro tipo, resultantes, directa o indirectamente, del uso de este 
producto. LARQ se reserva el derecho a revisar esta publicación y a introducir 
cambios de vez en cuando en su contenido, sin obligación de notificar a ninguna 
persona dicha revisión o cambios.   

El modelo puede cambiarse por mejoras sin previo aviso.



Safety

Desenchufa el cable de carga magnético cuando no lo utilices. Guarda el cable de 
carga lejos de objetos metálicos para evitar que se conecte a otras piezas 
metálicas que puedan dañar el cable de carga. Este aparato no está destinado a 
ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de 
una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no juegan con el aparato.  

La varita PureVis™Wand debe utilizarse exclusivamente con la jarra LARQ Pitcher 
PureVis™. La eficacia de la purificación UV del agua sólo se ha probado con la 
jarra LARQ Pitcher PureVis™. LARQ no puede garantizar la eficacia de los UV 
cuando se utilizan con diseños alternativos de jarras de agua que no han sido 
totalmente probados. Sólo se debe suministrar con el voltaje extra bajo de 
seguridad correspondiente a la marca del aparato. Este aparato contiene pilas 
que no son sustituibles.

Eliminación

 La varilla PureVis™Wand contiene una batería recargable de polímero de litio 
que debe desecharse correctamente.

 NO permitas que entre en contacto con el fuego.

 Ponte en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre 
la eliminación de la batería.



Extracción de la batería recargable

NO retires la batería hasta que vayas a desechar el producto. Asegúrate de que 
la batería está vacía de carga antes de extraerla. NO utilices un objeto afilado 
para extraer la batería. NO pinches la batería. Adopta las precauciones de 
seguridad básicas cuando sigas las instrucciones que se indican a continuación. 
Asegúrate de que la batería está completamente vacía cuando la retires. Observa 
las precauciones de seguridad cuando sigas el procedimiento que se indica a 
continuación.

1
Coge unas pinzas y haz palanca para retirar la 

almohadilla de silicona de los botones.

2
Retira la cubierta de plástico de los botones.

3
Retira la conexión de la placa de botones.

4
Tira del soporte interior, sacando todo el 

componente interior de la carcasa exterior.

5
Retira la conexión de la placa LED.

6
Desatornilla los dos tornillos de la placa de 

control.

7
Dale la vuelta a la placa de control y saca el 

conector de la batería (cables rojo, blanco y 

negro).

8
Retira las almohadillas de sujeción y saca la 

batería.

9
Retira la conexión del sensor para completar la 

extracción de la batería.



Advertencias y precauciones

El funcionamiento incorrecto de la jarra LARQ Pitcher PureVis™ puede causar 
lesiones. Lee y comprende todas las advertencias y precauciones antes de utilizar 
este producto. No utilices la jarra LARQ Pitcher PureVis™ de forma distinta a la 
indicada en el Manual del usuario.


Precaución: Radiación ultravioleta. No mires directamente a la luz. La luz 
ultravioleta directa puede irritar los ojos y la piel. No utilices la Varilla PureVis™ 
fuera de la Jarra LARQ PureVis™

 Para cancelar un ciclo de purificación, pulsa primero el botón Λ Lambda 
situado en la parte superior de la Varilla PureVis™ y, a continuación, retira de 
forma segura la Varilla PureVis™Wand de la jarra LARQ Pitcher PureVis™.

 No la utilices como fuente de luz

 Utiliza la jarra LARQ Pitcher PureVis™ sólo con agua potable.

 No utilices la varita PureVis™Wand en recipientes como vasos de laboratorio.

 La luz UV-C de la jarra LARQ Pitcher PureVis™ no está pensada para 
desinfectar el agua de la cámara superior ni las superficies exteriores de la 
jarra, donde no llega la luz.

 Este producto no está pensado para que lo utilicen los niños.

 Como con cualquier sistema de tratamiento del agua, siempre debes disponer 
de un método de reserva.

 La luz UV-C es un dispositivo eléctrico. La extracción o manipulación de la 
placa de circuitos electrónicos del conjunto de la luz UV-C puede causar 
lesiones o daños al producto, y anulará todas las garantías

 No abras, expongas, modifiques ni toques los circuitos internos, ya que podrías 
sufrir una descarga eléctrica. Los cambios o modificaciones de este aparato no 
aprobados expresamente por LARQ pueden anular la autoridad del usuario 
para utilizar este equipo. Esta garantía no cubre los daños causados por la 
alteración de piezas, retirada de piezas, manipulación, desmontaje o cualquier 
instalación de piezas no fabricadas o vendidas por LARQ.

 No permitas que la luz UV-C reciba impactos. Si la varilla PureVis™Wand o la 
lente de la luz UV-C están agrietadas, astilladas o dañadas, no las utilices. 
Ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de LARQ o visita 
livelarq.com para obtener más información sobre la eliminación adecuada o 
para devolver el producto.

 Aunque se han realizado pruebas microbiológicas cuidadosamente 
controladas, el uso de la luz UV-C de la varita PureVis™Wand en el campo 
puede producir resultados que varíen de los datos de las pruebas de 
laboratorio.



LARQ™. Todos los derechos reservados.  
Diseñado en California. Fabricado en China.  
Diseño industrial de Impel Studios.


Cubierto por una o más de las siguientes patentes: 
US: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 11112763, D885836, 
D917231. UE: 008248926-0001, 008274948-0001. China: 2016206839626, 201620673788, 2016206791839, 
2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Otras patentes estadounidenses y 
extranjeras pendientes.
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LARQ Pitcher PureVis™: La prima caraffa con 
purificazione dell’acqua multifase

I filtri tradizionali intrappolano le sostanze contaminanti, le quali possono 
facilmente moltiplicarsi e andare a contaminare nuovamente l’acqua. LARQ Pitcher 
PureVis™, invece, neutralizza i contaminanti andando ben oltre la filtrazione*†.

1 Filtrazione migliore

I nostri filtri innovativi, di origine vegetale, sono testati in modo indipendente per 
gli standard NSF/ANSI 42, 53 & 401 e risultano efficaci contro contaminanti come 
piombo**, cloro, PFAS/ PFOS**, HAA5**, farmaci**, mercurio, VOC, cadmio e 
particolati†.

2 Tecnologia PureVis™

La tecnologia proprietaria PureVis™ migliora la qualità dell’acqua inibendo lo 
sviluppo dei bio-contaminanti*. 

* Nei test di laboratorio, PureVis™ inibisce e disattiva i batteri eterotropici presenti naturalmente e che 
possono causare cattivi odori o modificare il sapore dell’acqua rispetto alle caraffe non trattate con UV.

** Con filtro avanzato.

† Testati in relazione agli standard NSF/ANSI 42, 53 & 401. Per dettagli su contaminanti specifici, visita 
www.livelarq.com.

https://www.livelarq.com


LARQ Pitcher PureVis™

1 Flap di riempimento

2 Pulsante Λ Lambda

3 Pin di ricarica

4 Tramoggia

5 Filtro LARQ

6 Bacchetta PureVis™
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Per iniziare

1
Rimuovi la bacchetta PureVis™ da LARQ Pitcher 

PureVis™. Lava bene LARQ Pitcher PureVis™ prima 

dell’uso.

2
Attiva LARQ Pitcher PureVis™ semplicemente 

caricando la bacchetta PureVis™. Collega il 

caricatore magnetico ai pin di ricarica dorati 

sopra la bacchetta PureVis™. Consigliamo di 

eseguire una ricarica completa prima del primo 

uso.

3
Rimuovi il filtro dalla confezione e immergilo in 

acqua per 10 minuti prima del primo utilizzo.

4
Installa il filtro nel serbatoio e mettici sopra il 

coperchio. Il coperchio dovrebbe fare uno scatto 

quando è in posizione. Premi il pulsante Λ per 5 

secondi per far sapere alla caraffa che stai 

installando un nuovo filtro (la luce di indicazione 

diventerà bianca per 5 secondi e poi passerà al 

blu lampeggiante). Riempi il serbatoio con acqua 

di rubinetto. Versa via la prima carica.*

5
La modalità PureVis™ si attiverà in automatico 

dopo che LARQ Pitcher PureVis™ è riempita del 

tutto. Una luce blu con lampeggio lento indica 

che LARQ Pitcher PureVis™ è accesa e sta 

filtrando l’acqua. Un ciclo PureVis™ di 30 secondi 

può anche essere attivato manualmente 

premendo il pulsante Λ.

6
Versati un bicchiere d’acqua e sperimenta i 

benefici della tua caraffa ben oltre la filtrazione!

* Durante il primo uso o dopo un periodo prolungato di inutilizzo di LARQ Pitcher PureVis™, potresti notare 
della polvere di carbone nell’acqua. Si tratta del carbone contenuto nei filtri di origine vegetale ed è 
totalmente innocuo. Se vuoi, puoi tranquillamente scartare questo primo lotto d’acqua



Modalità e notifiche

Modalità bacchetta PureVis™

Modalità PureVis™

Luce azzurra con lampeggio lento - Attivata in automatico con il riempimento o 
mediante una singola pressione sul pulsante Lambda Λ.

Modalità auto-pulente

Luce azzurra con lampeggio lento - Attivata in automatico ogni 6 ore per 60 secondi.

Notifiche sulla durata del filtro

<20% di durata rimanente

Luce arancione che lampeggerà per 3 volte prima della modalità PureVis™. È il 
momento di ordinare un nuovo filtro!

0% di durata rimanente

Luce arancione fissa (5 secondi) prima della modalità PureVis™. Fai subito la 
sostituzione!

Dopo l’installazione di un nuovo filtro, tieni premuto il pulsante Lambda Λ per 5 
secondi (la luce di indicazione diventerà bianca per 5 secondi, seguita da una luce 
blu lampeggiante).

Verifica della durata del filtro

Attiva semplicemente PureVis™ (unica pressione sul pulsante Lambda Λ.)

Stato della batteria

Luce verde con lampeggio lento

Mi sto ricaricando!

Luce verde statica

Carica ultimata!

Luce verde lampeggiante

Batteria scarsa. Lampeggerò due volte prima di una modalità di pulizia.

Luce rossa fissa o luce viola lampeggiante?

Oh no! C’è qualche problema. Visita livelarq.com/warranty-claim

NON usare caricatori magnetici diversi da quello fornito assieme alla tua LARQ 
Pitcher PureVis™.

http://livelarq.com/warranty-claim


App LARQ: Il tuo centro di controllo personale

Sblocca il potenziale completo di LARQ Pitcher PureVis™ grazie all’app LARQ.

apple
Download on the

App Store google-play Google Play
Coming soon to

Hi, Justin

Activate PureVis™
Normal mode

Hi, Justin

PureVis™

Your filter is performing brilliantly to 
keep your water pure.

80%

tank-water

Volume filtered

96 liters

calendar

Filter age

56 days

Advanced filter options

Hi, Justin

PureVis™

Analytics

Your impact

coin
Saved on bottled water

$50

minus-hexagon
Reduced carbon footprint

9.48 kg

leaf
Reduced plastic waste

9.48 kg

Filter performance

tank-water
Volume Filtered

96 liters

calendar
Filter age

56 days

Consigli e comandi personalizzabili

Tieni traccia delle prestazioni del filtro e del consumo idrico della tua famiglia e ottieni 
l’accesso ad un sacco di comandi (blocco per viaggio, personalizzazione della potenza 
di PureVis™ e altro).

Consigli sul filtro

Tutto è nei numeri. Ottieni consigli personalizzati sul tuo filtro in base alla qualità 
dell’acqua della tua zona e alle necessità della tua famiglia.

Tracciamento della durata del filtro intelligente

Non devi più calcolare le tempistiche di sostituzione del filtro. I sensori intelligenti 
tengono traccia del reale volume di acqua consumato dalla tua famiglia e non si 
basano su tempistiche arbitrarie.

https://apps.apple.com/us/app/larq/id1571049201


Manutenzione del prodotto

La tecnologia PureVis™ si attiva in automatico in background per mantenere LARQ 
Pitcher PureVis™ sempre pulita*. Tuttavia, consiglia di lavare LARQ Pitcher PureVis™ 
(può andare in lavastoviglie!**) ogni 2-3 mesi al momento della sostituzione del 
filtro.


Prima di lavare LARQ Pitcher PureVis™, togli la bacchetta PureVis™ e lavala a 
mano con detersivo delicato e acqua tiepida. Non preoccuparti, la bacchetta 
PureVis™ è assolutamente impermeabile! Non mettere la bacchetta PureVis™ in 
lavastoviglie.


Consigliamo anche di ricaricare completamente la bacchetta PureVis™ ogni volta 
che sostituisci il filtro. 

* Nei test di laboratorio, PureVis™ inibisce e disattiva i batteri eterotropici presenti naturalmente e che 
possono causare cattivi odori o modificare il sapore dell’acqua rispetto alle caraffe non trattate con UV.

** Metti le parti più piccole come il coperchio di LARQ Pitcher PureVis™, la tramoggia e il coperchio del filtro nel 
carrello superiore della lavastoviglie. NON mettere la bacchetta PureVis™ in lavastoviglie; lavala a mano.



Siamo qui per aiutarti

Registrati al nostro programma di garanzia su livelarq.com/register e ricevi tante 
offerte speciali e un sevizio più veloce.


Hai domande su LARQ Pitcher PureVis™? 
Visita livelarq.com/support per consultare le FAQ o contatta il nostro servizio 
clienti a hello@livelarq.com.   

Ami LARQ?

Anche noi. Posta una foto della tua LARQ Pitcher PureVis™ e la


@livelarq #DrinkBrilliantly

https://livelarq.com/register
https://livelarq.com/support
mailto:hello@livelarq.com


Dichiarazione di non responsabilità

Gli utilizzatori di LARQ Pitcher PureVis™ usano questo prodotto a proprio rischio. 
Né LARQ né i suoi rivenditori hanno alcuna responsabilità in caso di incidenti o 
danni, fisici o di altro genere, derivanti, direttamente o indirettamente, dall’utilizzo 
di questo prodotto. LARQ si riserva il diritto di modificare questo documento e di 
apportare cambiamenti ai suoi contenuti senza l’obbligo di avvisare gli utenti in 
merito a tali modifiche.   

Il modello può essere modificato, con fini di miglioria, senza alcun avviso.



Sicurezza

Si prega di staccare il cavo di ricarica magnetico quando non è in uso. Il cavo deve 
essere tenuto lontano da oggetti metallici per evitare possibili danni al cavo 
stesso. Il dispositivo non è pensato per essere usato da persone (inclusi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali e cognitive, o prive dell'esperienza e delle 
conoscenze adeguate al suo utilizzo, specialmente in mancanza di idonea 
supervisione o addestramento da parte di una figura responsabile della sicurezza. 
È necessario sorvegliare i bambini in prossimità del dispositivo affinché non 
giochino con quest'ultimo.  

La bacchetta PureVis™ può essere usata esclusivamente con LARQ Pitcher 
PureVis™. L’efficacia della purificazione dell’acqua con UV è stata testata solo su 
LARQ Pitcher PureVis™. LARQ non garantisce l’efficacia del sistema UV su caraffe 
diverse non sottoposte ad adeguato test.   

L'alimentazione deve avvenire esclusivamente a tensione extra bassa, come 
contrassegnato sul dispositivo. Le batterie di quest'ultimo non sono sostituibili.

Smaltimento

 La bacchetta PureVis™ contiene una batteria ricaricabile al litio-polimero che 
deve essere smaltita adeguatamente.

 NON avvicinare al fuoco.

 Contatta il servizio preposto della tua città per ottenere le informazioni sullo 
smaltimento.



Rimozione della batteria ricaricabile

NON rimuovere la batteria se non hai intenzione di smaltire il prodotto in 
quell’esatto momento. Assicurati che la batteria sia scarica prima di rimuoverla. 
NON usare oggetti affilati per rimuovere la batteria. NON forare la batteria. Ti 
preghiamo di mettere in atto le precauzioni di base quando segui le istruzioni 
sottostanti. Assicurati che la batteria sia completamente scarica prima di 
rimuoverla. Osserva le misure di sicurezza quando applichi la procedura 
sottostante.

1
Prendi delle pinzette e fai leva sulla parte in 

silicone che copre il pulsante.

2
Rimuovi la copertura in plastica del pulsante.

3
Rimuovi il collegamento alla scheda del pulsante.

4
Estrai la staffa interna, rimuovendo tutto il 

componente dall’involucro esterno.

5
Rimuovi il collegamento alla scheda LED.

6
Svita le due viti della scheda di controllo.

7
Capovolgi la scheda di controllo e tira via il 

connettore della batteria (fili rosso, bianco e 

nero).

8
Rimuovi i dispositivi di trattenimento e la batteria.

9
Rimuovi il collegamento del sensore per 

completare la rimozione della batteria.



Avvertimenti e precauzioni

Un uso scorretto di LARQ Pitcher PureVis™ può causare problemi all’utilizzatore. Ti 
preghiamo di leggere e comprendere gli avvertimenti e le precauzioni prima di 
mettere in funzione il prodotto. Non usare LARQ Pitcher PureVis™ diversamente da 
quanto indicato nel suo manuale utente.


Precauzione: Radiazione ultravioletta. Non guardare direttamente la luce. La luce 
UV diretta può irritare gli occhi e la pelle. Non far funzionare la bacchetta 
PureVis™ fuori da LARQ Pitcher PureVis™

 Per annullare un ciclo di purificazione, premi innanzitutto il pulsante Lambda Λ 
sulla bacchetta PureVis™ e poi rimuovi in modo sicuro la bacchetta PureVis™ da 
LARQ Pitcher PureVis™.

 Non usare come fonte di luce

 Usa LARQ Pitcher PureVis™ solo con acqua potabile.

 Non attivare la bacchetta PureVis™ in contenitori come la vetraria da 
laboratorio.

 La luce UV-C della bacchetta PureVis™ non è pensata per disinfettare l’acqua 
nello scomparto superiore o su superfici esterne della caraffa, dove la luce non 
arriva.

 Questo prodotto non è pensato per essere usato dai bambini.

 Come con qualsiasi altro sistema di trattamento delle acque, dovresti sempre 
avere un metodo di riserva disponibile.

 La luce UV-C è un dispositivo elettrico. La rimozione o la manomissione della 
scheda circuitale del dispositivo per luce UV-C può causare incidenti o danni al 
prodotto e rende nulle tutte le garanzie

 Non aprire, esporre, modificare o toccare la circuiteria interna, in quanto 
queste azioni possono provocare uno shock elettrico. I cambiamenti o le 
modifiche al dispositivo, apportati senza approvazione di LARQ, rendono nulla 
l’autorità dell’utilizzatore a mettere in funzione questo dispositivo. Questa 
garanzia non copre i danni causati da alterazioni delle parti, rimozione delle 
parti.



LARQ™. Tutti i diritti riservati.   
Progettata in California. Realizzata in Cina.   
Design industriale di Impel Studios.


Coperta da uno o più dei seguenti brevetti: 
US: 8816300, 10214431, 10227241, 10561156, 10570028, 10669166, 10906819, 10959443, 10969262, 11112763, D885836, 
D917231. EU: 008248926-0001, 008274948-0001. Cina: 2016206839626, 201620673788, 2016206791839, 
2017208777830, 2018300763454, ZL2020306651021, ZL2020307033854. Altri brevetti statunitensi e 
internazionali in attesa di approvazione.
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